
+VÉÇnùÉ®                                                  
ú®úÉ. 
iÉÉ. 
ÊVÉ. ¬Öãôêû                                         
ÊnùxÉÉEÆò-      /    /200  

|ÉÊiÉ,                                          
´ÖÖ. ×•Ö»ÆüÖ¤Óü›üÖ×¬Ö�úÖ¸üß 
¬Öãôêû μÖÖÓ“Öê ÃÖê¾Öê¿Öß   

Ê´É¹ÉªÉ :¶ÉºjÉ {É®ú´ÉÉxÉÉ xÉÖiÉhÉÒ Eò®úhÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ,,, 
      {É®ú´ÉÉxÉÉ Gò. 
 

¨É½ÉþänùªÉ,  

={É®úÉäCiÉ Ê´É¹ÉªÉÉx´ÉªÉä Ê´ÉxÉÆiÉÒ{ÉÖ´ÉÇEò +VÉÇ Eò®úÒiÉÉä EòÒ, ¨É±ÉÉ +É{É±Éä EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÉ¨ÉÉ¡ÇòiÉ ¶ÉºjÉ {É®ú´ÉÉxÉÉ Gò¨ÉÉÆEò------  

nùähªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÉ +ºÉÖxÉ ºÉnù®ú {É®ú´ÉÉxÉÉ ½þÉ ºÉxÉ200   ºÉÉ`öÒ xÉÖiÉhÉÒEò®úhÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉÉ´ÉÉ +¶ÉÒ Ê´ÉxÉÆiÉÒ. iÉºÉäSÉ ¨ÉÉZÉä  

Ê´É¯ûvnù xÉVÉÒEòSÉä EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒiÉ MÉÖx½äþ nùÉJÉ±É xÉÉ½þÒiÉ. iÉ®úÒ ¨ÉÉZÉÉ ¶ÉºjÉ {É®ú´ÉÉxÉÉ xÉÖiÉhÉÒ®úhÉ Eò¯ûxÉ Ê¨É³ýÉ´ÉÉ +¶ÉÒ Ê´ÉxÉÆiÉÒ  

+É{É±ÉÉ Ê´É·ÉÉºÉÖ  
ºÉÉä¤ÉiÉ VÉÉäb÷É´ÉªÉÉSÉÒ EòÉMÉnù{ÉjÉä.  

¶ÉºjÉ {É®ú´ÉÉxÉÉ  

 
 
 

 
 

 



FORMA 
 

FORM OF APPLICATION FOR AN ARM LICENSE 
 

(see Rule 51) To, 
The District Magistrate, Dhule.  

I.                                                                           Son of – (Name in full)  
 
Request that a license in form III for Self Protection May be granted to me. The 
necessary particulars are stated below.  

PART –A .IDENTITY FOR APPLICATION.  
1 a) Present Address . b) Permanent address – As above  
2 Date of Birth . age Years Occupation and designation  
3 Signature/ Thumb impression  
 4. Of office held any.  
 PARTB. OTHER PARTICULARS OF APPLICANT  
4 Whether the applicant has been  
 

a) Convicted if so the offence  
a) The sentence and the date of sentence 
b) Ordered to execute a bond under  
Chapter v111 of cri.p.c. for keeping 
the peace or for behavior if so who’s 
and for what period. 
c) Prohibited under the arms Act 1959 or any  
other law from having the arms/ammunition. 

 
6. a) Whether the applicants applied for a license before if so when to whom 
and with what result.  

b) Whether the applicants License was ever suspended or cancelled/revoked if so; when 
and by whom and on what account.  

c) Whether any other member of the applicants  
Family is in possession of an arm license is so, 
particular’s there of. 
 

7. Whether the applicant a) Is a license or exempt is so, description of arms held.b) Has a safe 
place to keep the arm. – c) Is a bonafide tourist. if so 1) Name of the country to which he 
belongs. 11) Whether he is a prohibited by the laws of his country –  

Form having in his Poisson any arms and ammunition. 111) The probable date of his 
arrival in India.  

PARTC. PARTICULARS OF LICENSE 
 

1 Need of License  
2 Description of arms/ ammunition  
 10. a) Area within which applicant whishes it carry arms. b) Place where 
arms/ammunition will be  
 kept/manufacture etc. 
c) Place/Route of Import/Export. Transport.  
 
3 Any claims for special consideration.  
 

PART –D. FOR APPLICATION REQUIRING LICENSE 
FOR IMPORT AND EXPORT AND REIMPORT 

 

a) Whether the previous sanction of the  
concerned authority required under rule 60 
if any has been obtained. and if so. 
 

b) The evidence in support thereof.  

I declare that the above particulars are true and correct the best of my knowledge and belief.  

Date Signature of Applicant.  



(NOTE Strike off the entries not relevant)  
¶ÉºjÉ {É®ú´ÉÉxªÉÉºÉÉ`öÒ ±ÉÉMÉhÉÉªÉÉ EòÉMÉnù{ÉjÉÉSÉÒ ªÉÉnùÒ 

 

1) Ê´É½þÒiÉ xÉ¨ÉÖxªÉÉiÉÒ±É +VÉÇ iªÉÉ´É®ú 5 ¯û{ÉªÉÉSÉÉ EòÉä]õÇÊ¡ò º]õ¨{É ±ÉÉ´ÉÉ´ÉÉ ºÉÆ{ÉEÇò EòÉªÉÉÇ±ÉªÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ 
2) ®äú¶ÉxÉ EòÉb÷ÉÇSÉÒ ºÉÉÆIÉÉEòÒiÉ |ÉiÉ 3) ¨ÉiÉnùÉ®ú ªÉÉnùÒiÉÒ±É xÉÉ´ÉÉSÉÉ {ÉÖ®úÉ´ÉÉ iÉ½þÊºÉ±ÉnùÉ®ú 4) 
ÊxÉ´Éb÷hÉÖEò +Éä³ýJÉ {ÉjÉÉSÉÒ ZÉä®úÉìCºÉ|ÉiÉ 5) +ÉªÉEò®ú JÉÉiªÉÉSÉÉ =i{ÉxÉÉSÉÉ nùÉJÉ±ÉÉ +ÉªÉEò®ú Ê´É¦ÉÉMÉ 
6) ºÉnù´ÉiÉÇhÉÖEò nbù÷ +MÉ®ú Ê¶ÉIÉÉ ZÉÉ±ÉÒ xÉºÉ±ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉÉ nùÉJÉ±ÉÉ ºÉÆ¤ÉvÉÒiÉ {ÉÉäÊ±ÉºÉ º]äÆ¶ÉxÉ 7) 
¶ÉºjÉ ½þÉiÉÉ³ýhªÉÉºÉ ºÉIÉ¨É +ºÉ±ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ ¶ÉÉºÉEòÒªÉ ´ÉètEòÒªÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ ªÉÉÆSÉÉ nùÉJÉ±ÉÉ ºÉ®úEòÉ®úÒ 
´ÉètEòÒ +ÊvÉEòÉ®úÒ 8) ¶ÉºjÉ SÉÉ±ÉÊ´ÉhªÉÉSÉä |ÉÊ¶ÉIÉhÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉä |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ ºÉÆ¤ÉvÉÒiÉ ºÉÆºlÉÉ (®úÉªÉ¡ò±É 
C±É¤É ¤ÉèMÉä®äú) 9) +VÉÇnÉ®ùúÉSÉä 7/12 =iÉÉ®úÉ ´É <iÉ®ú ¨ÉÉxªÉiÉÉ +ºÉ±ªÉÉºÉ iªÉÉ iÉ±ÉÉ`öÒ ¤Éqù±É EòÉMÉnù{ÉjÉ 
10) ®ú½þÒ´ÉÉºÉ nùÉJÉ±ÉÉ iÉ±ÉÉ`öÒ 11) +VÉÇnÉ®ùúÉSÉä PÉ®ú ´É ¶ÉäiÉVÉ¨ÉÒxÉ ªÉÉiÉ +ÆiÉ®ú nù¶ÉÇÊ´ÉhÉÉ®úÉ xÉEòÉ¶ÉÉ 
iÉ±ÉÉ`öÒ 12) +VÉÇnùÉ®ú ªÉÉÆSÉäEòb÷ä¶ÉºjÉ ºÉÖ®ÊIÉiÉ `äöäþ ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉÉ JÉÖ±ÉÉºÉÉ ´ÉhªÉÉºÉ VÉÉMÉÉ ={É±É¤vÉ 
+É½13) +VÉÇnùú ®úÉ½þiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ IÉäjÉÉiÉ SÉÉäªÉÉ/nù®úÉäbä½þÉäiÉÉiÉ +MÉ®ú EòºÉä ºÉÆÆ¤ÉvÉÒiÉ {ÉÉÆäÊ±ÉºÉ º]äõÉ®÷ ¶ÉxÉ 
ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉÉ nùÉJÉ±ÉÉ 14) +VÉÇnùÉ®úSÉä {É®ú´ÉÉxªÉÉ´É®ú EÖò]Öõ¤ÉÉiÉÒ±É +xªÉ EòÉähÉÉSÉä ½þiªÉÉ®ú ´ÉMÉÇ Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉä 
+ºÉ±ªÉÉºÉ +VÉÇnùÉ®ú ªÉÉÆxÉÉ ½þiªÉÉ®ú ´É {É®ú´ÉÉxÉÉ näùöÒ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò ´É iªÉÉÆSÉä EòÉªÉnäùú ´ÉÉ®úºÉ ªÉÉÆSÉä 
ºÉÆ¨ÉiÉÒ{ÉjÉEò hªÉÉºÉÉ`¶ÉÒ®15)¨ÉÖ³ý ¶ÉºjÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò ¨ÉªÉiÉ +ºÉ±ªÉÉºÉ ¨ÉÖiªÉÖ nùÉJÉ±ÉÉ ´É iªÉÉSÉä 
¶ÉºjÉ {ÉÉäÊ±ÉºÉº]ä¶ÉxÉ±ÉÉ VÉ¨ÉÉ Eõäò±Éä ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉÒ {ÉÉ´ÉiÉÒ +VÉÇ EòÉähÉÉEòbäºÉ n÷ùÉJÉ±É Eò®úÉ´ÉÉ 1) ÊVÉ±½þÉnÆb÷úÒ 
º´ÉºÉÆ®úIÉhÉÉlÉÇ Ê®ú´½þÉ±É´É®ú / Ê{ÉºiÉÉä±É / ¤ÉÆÖùÉÊvÉEòÉ®nEò  


